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Mit ubetydelige Levnets Løb



Om hendes sprog var traditionelt eller mildt moderniserende, skal ikke afgøres her, men hendes
betydning for formningen af modersmålet i en tid, som sprogligt set var en brydningstid, er tilstrækkeligt
dokumenteret først og fremmest ved de mange bøger hun fik trykt, og af den grund er det her skønnet
hensigtsmæssigt bl.a. af hensyn til modersmålsforskningen at gengive hendes tekst efter
originalmanuskriptet uden moderniseringer af nogen art og også at gengive hendes brug af gotiske og
latinske bogstaver. Så meget desto vigtigere er det derfor, samtidig at understrege, at æstetiske hensyn
netop i dette formelt set private brev, som altså ikke kan sammenlignes med et eventuelt trykmanuskript
eller en færdigtrykt bog, synes at have vejet tungt for hende. Man må derfor skønne i hvert tilfælde af
afvigelse fra hendes normalpraksis, som den fremgår i de trykte bøger, om der er grundlag for at anvende
det som eksempel i modersmålsdiskussioner eller ej.
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